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รายละเอยีดของหลกัสูตร 
หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต 

สาขาวชิาภาษาจนี 
(หลกัสูตรปรับปรุงพ.ศ.2556) 

 
ช่ือสถาบันอุดมศึกษา มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 
วทิยาเขต/คณะ/ภาควชิาศูนย์รังสิตคณะศิลปศาสตร์ ภาควชิาภาษาจนี 
 

ข้อมูลทัว่ไป 

1. ช่ือหลกัสูตร 
 ภาษาไทย :หลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวชิาภาษาจนี 

ภาษาองักฤษ  : Bachelor of Arts Program in Chinese 

2. ช่ือปริญญาและสาขาวชิา 
 ภาษาไทย    ช่ือเตม็  ศิลปศาสตรบณัฑติ (ภาษาจนี) 
   ช่ือย่อ  ศศ.บ. (ภาษาจนี) 
 ภาษาองักฤษ ช่ือเตม็  Bachelor of Arts (Chinese) 
   ช่ือย่อ  B.A. (Chinese) 

3. วชิาเอก (ถ้าม)ี 

 - 

4. จ านวนหน่วยกติทีเ่รียนตลอดหลกัสูตร 

 จ านวนหน่วยกติตลอดหลกัสูตร144 หน่วยกติ  

5. รูปแบบของหลกัสูตร 
5.1รูปแบบ 
 หลกัสูตรระดบัปริญญาตรี 4 ปี 
5.2ภาษาทีใ่ช้ 

หลกัสูตรจดัการศึกษาเป็นภาษาไทย 
5.3การรับเข้าศึกษา 
 รับเฉพาะนกัศึกษาไทย 
5.4ความร่วมมอืกบัสถาบนัอืน่ 

  เป็นหลกัสูตรของสถาบนัโดยเฉพาะ 
5.5การให้ปริญญาแก่ผู้ส าเร็จการศึกษา 

  ให้ปริญญาเพยีงสาขาวชิาเดยีว 
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6. สถานภาพของหลกัสูตรและการพจิารณาอนุมตั/ิเห็นชอบหลกัสูตร 

หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2556ปรับปรุงจากหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑติ สาขาวชิาภาษาจนี 
พ.ศ.2552 

ก าหนดเปิดสอนในภาคการศึกษาที ่1 ปีการศึกษา 2556 
  ได้พจิารณากลัน่กรองโดยคณะกรรมการบริหารมหาวทิยาลยั ในการประชุมคร้ังที ่.....2...../....2556..... 
    เมือ่วนัที ่...21.....เดอืน ....มกราคม.... พ.ศ. .....2556.... 
  ได้พจิารณากลัน่กรองโดยคณะอนุกรรมการสภามหาวทิยาลยัด้านหลกัสูตรและการจดัการศึกษา  
    ในการประชุมคร้ังที ่...1.../...2556....เมือ่วนัที ่....25...เดอืน .....มกราคม.... พ.ศ. ..2556.. 
  ได้รับอนุมตั/ิเห็นชอบหลกัสูตรจากสภามหาวทิยาลยั ในการประชุมคร้ังที ่..2../...2556... 
    เมือ่วนัที ่...18...เดอืน ...กมุภาพนัธ์.. พ.ศ. ....2556... 

7. ความพร้อมในการเผยแพร่หลกัสูตรทีม่คุีณภาพและมาตรฐาน 

หลกัสูตรมคีวามพร้อมเผยแพร่คุณภาพและมาตรฐานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดบัอุดมศึกษาแห่งชาตใินปีการศึกษา 
2558 

8. อาชีพทีส่ามารถประกอบได้หลงัส าเร็จการศึกษา 
  8.1 อาจารย์ 

8.2 ล่าม นักแปล  
8.3 นักวเิทศสัมพนัธ์  
8.4 นักส่ือสารมวลชน 
8.5  ข้าราชการกระทรวงการต่างประเทศ 
8.6 อาชีพทีเ่กีย่วข้องในอตุสาหกรรมภาคบริการและท่องเทีย่ว 
   ฯลฯ 

10. สถานทีจ่ดัการเรียนการสอน 

 คณะศิลปศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ศูนย์รังสิต  

11. สถานการณ์ภายนอกหรือการพฒันาทีจ่ าเป็นต้องน ามาพจิารณาในการวางแผนหลกัสูตร 
11.1สถานการณ์หรือการพฒันาทางเศรษฐกจิ 
 สืบเนื่องจากการพฒันาและการมบีทบาททางเศรษฐกจิอย่างรวดเร็วของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนทั้งใน

ระดบัโลกและระดบัภูมภิาค ภาษาจนีเป็นเคร่ืองมอืส าคญัในการส่ือสารและเช่ือมโยงความร่วมมอืทางเศรษฐกจิระหว่างประเทศไทย
และประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ตลอดจนประเทศ/ท้องที่อื่นๆที่ใช้ภาษาจีนเป็นภาษาหลัก ในอีกด้านหนึ่งองค์ความรู้ด้านจีน
ศึกษาในประเทศไทยยงัคงได้รับการศึกษาวจิยัในขอบเขตจ ากดัเมือ่เทยีบกบัประเทศอืน่ 

11.2สถานการณ์หรือการพฒันาทางสังคมและวฒันธรรม 
 อารยธรรมจนีเป็นหนึ่งในอารยธรรมหลักของโลกที่ส่งอิทธิพลต่อประเทศไทยมาโดยตลอด โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

ในยุคปัจจุบันท่ามกลางคลืน่โลกาภิวัตน์ที่กระแสวัฒนธรรมที่มีการส่งผ่านและแลกเปลี่ยนกันอย่างรวดเร็ว ความเข้าใจถ่องแท้และ
ความใส่ใจตดิตามการเปลีย่นแปลงทางสังคมและวฒันธรรมจนี นับเป็นปัจจัยส าคัญในการส่งเสริมความร่วมมือและความสัมพันธ์
อนัดรีะหว่างประชาชนชาวไทยกบัประชาชนในประเทศ/ท้องทีต่่างๆทีใ่ช้ภาษาจนีเป็นภาษาหลกั 
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12. ผลกระทบจากข้อ11.1และ11.2ต่อการพฒันาหลกัสูตรและความเกีย่วข้องกบัพนัธกจิของสถาบนั 
12.1การพฒันาหลกัสูตร 
 12.1.1 พฒันาหลกัสูตรเพือ่ผลติบุคลากรทีม่คุีณสมบัตพิร้อมทั้งทกัษะภาษา ความรู้พืน้ฐาน และความสามารถใน

การวเิคราะห์ เพือ่ให้ตอบสนองความต้องการด้านเศรษฐกจิทีเ่ตบิโตขึน้อย่างรวดเร็ว 
 12.1.2 พฒันาหลกัสูตรทีส่่งเสริมความสามารถของบณัฑิตในการท าความเข้าใจและใส่ใจการเปลีย่นแปลงทาง

สังคมและวฒันธรรมจนี 
12.2ความเกีย่วข้องกบัพนัธกจิของสถาบัน 

     12.2.1. จดัการศึกษาทางด้านภาษาจนีและจนีศึกษาทั้งในระดบัปริญญาตรีและบัณฑิตศึกษา โดยให้ความส าคญั
กบัการผลติบณัฑิตทีม่คีวามรู้คู่คุณธรรม และการกระจายโอกาสทางการศึกษาให้กบัผู้ด้อยโอกาส 
     12.2.2เน้นการวจิยัพฒันาองค์ความรู้ทีเ่ป็นประโยชน์ต่อแวดวงวชิาการและการพฒันาประเทศ 
     12.2.3. ให้บริการวชิาการแก่สังคมเพือ่สร้างความเข้มแขง็ให้กบัชุมชนและการพฒันาทรัพยากรมนุษย์ของ
ประเทศ รวมทั้งให้โอกาสแก่ผู้ด้อยโอกาส 

13. ความสัมพนัธ์กบัหลกัสูตรอืน่ทีเ่ปิดสอนในวทิยาลยั/คณะ/ภาควชิาอืน่ 
  13.1รายวชิาในหลกัสูตรทีเ่ปิดสอนโดยวทิยาลยั/คณะ/ภาควชิา/หลกัสูตรอืน่ 
 มธ.100 พลเมอืงกบัความรับผดิชอบต่อสังคม   3(3-0-6) (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
 TU100 Civic Education 
 มธ.110 สหวทิยาการมนุษยศาสตร์    2(2-0-4) (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
 TU110 Intergrated Humanities 
 มธ. 120 สหวทิยาการสังคมศาสตร์    2 (2-0-4) (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
 TU 120  Integrated Social Sciences 
 มธ. 130 สหวทิยาการวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี  2 (2-0-4) (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
 TU 130  Integrated Sciences and Technology 
 มธ.151  คณิตศาสตร์ทัว่ไประดบัมหาวทิยาลยั   3 (3-0-6) (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
 TU 151  General College Mathematics 
 มธ. 152 หลกัพืน้ฐานทางคณิตศาสตร์    3 (3-0-6) (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
 TU 152  Fundamental Mathematics 
 มธ. 153 ความรู้ทัว่ไปเกีย่วกบัคอมพวิเตอร์   3 (3-0-6) (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
 TU 153  General Concepts of Computer 
 มธ. 154 รากฐานคณติศาสตร์     3 (3-0-6) (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
 TU154 Foundation of Mathematics  
 มธ. 155 สถิตพิืน้ฐาน      3 (3-0-6) (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
 TU155 Fundamental Statistics 
 มธ. 156 คอมพวิเตอร์และการเขียนโปรแกรมเบือ้งต้น  3 (3-0-6) (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
 TU156 Introduction to Computers and Programming 
 ท. 161  การใช้ภาษาไทย       3 (3-0-6) (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
 TH 161  Thai Usage  
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 ท. 162  การเขียนรายงานทางวชิาการ    3 (3-0-6) (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
 TH 162  Report Writing 
 สษ. 070 ภาษาองักฤษพืน้ฐาน 1     0 (3-0-6) (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
 EL 070  English Course 1 
 สษ.171  ภาษาองักฤษพืน้ฐาน 2     3 (3-0-6) (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
 EL 171  English Course 2 
 สษ. 172 ภาษาองักฤษพืน้ฐาน 3     3 (3-0-6) (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
 EL 172  English Course 3 
  อ.216  โครงสร้างภาษาองักฤษ    3(3-0-6) (วชิาบังคบันอกสาขา) 
  EG216 English Structure 
  อ.221  การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล    3(3-0-6) (วชิาบังคบันอกสาขา) 
  EG221 Reading for Information 
  อ.241 การฟัง-การพูด1     3(3-0-6) (วชิาบังคบันอกสาขา) 
  EG241 Listening-Speaking1 
 13.2 รายวชิาในหลกัสูตรทีเ่ปิดสอนให้วทิยาลยั/คณะ/ภาควชิา/หลกัสูตรอืน่ต้องมาเรียน 
 จน.171 ภาษาจนี 1      3(2-3-4)(วชิาศึกษาทัว่ไป) 
 CH171 Chinese1 

จน.172ภาษาจนี 2      3(2-3-4)(วชิาศึกษาทัว่ไป) 
CH172 Chinese2 

  13.3 การบริหารจดัการ 
  มีการแต่งตั้งผู้ประสานงานรายวิชาในรายวิชาที่ก าหนดให้นักศึกษาในหลักสูตรอื่นเรียน เพื่อก าหนดเนือ้หา วิธีการ

สอน การวดัผลและการประเมนิผล เพือ่ควบคุมคุณภาพการเรียนการสอน 
 
 

ข้อมูลเฉพาะของหลกัสูตร 

1. ปรัชญาความส าคญัและวตัถุประสงค์ของหลกัสูตร 

 1. 1 ปรัชญา 
 หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาจนี มุ่งเน้นการเสริมสร้างความรู้ทางภาษาและวรรณคดจีนี ทกัษะทางวชิาชีพ
ทีเ่กีย่วกบัการใช้ภาษาจนี ให้บัณฑิตสามารถน าไปใช้ประกอบสัมมาชีพได้อย่างมคุีณธรรมมจีรรยาบรรณ และสร้างสรรค์สังคม  
นอกจากนี ้ยงัมุ่งมัน่ผลติบัณฑิตทีม่สีตปัิญญาความสามารถในการคดิวเิคราะห์ในการต่อยอดองค์ความรู้ด้านภาษาและวฒันธรรม
จนีศึกษา   
 1.2 ความส าคญั 

หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาจนีเป็นสาขาวชิาทีจ่ าเป็นอย่างยิง่ในการผลติบณัฑติเพือ่ตอบสนองการพฒันา
ประเทศทั้งทางวชิาการและวชิาชีพทีเ่กีย่วข้องกบัภาษาจนีและองค์ความรู้ด้านจนีศึกษา 
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 1.3 วตัถุประสงค์ของหลกัสูตร 

 เพือ่ให้บณัฑิตทีส่ าเร็จการศึกษาในหลกัสูตรมลีกัษณะดงันี ้
1)สามารถใช้ภาษาจนีในการส่ือสารได้อย่างมปีระสิทธิภาพทั้งด้านการฟัง พูด อ่าน เขียน และแปล  
2)สามารถใช้ภาษาจนีเป็นในการศึกษาค้นคว้าด้านเศรษฐกจิ สังคม วฒันธรรม วรรณคดแีละภาษาศาสตร์ 
3)สามารถวเิคราะห์ วจิารณ์ และประยุกต์ข้อมูลความรู้ให้เกดิประโยชน์ทั้งต่อส่วนรวมและส่วนตน 
4) สามารถน าความรู้ไปใช้ในการประกอบสัมมาชีพอย่างมคุีณธรรมจริยธรรมและสร้างสรรค์สังคม 

 
 

ระบบการจดัการศึกษาการด าเนนิการและโครงสร้างของหลกัสูตร 

1. ระบบการจดัการศึกษา 
1.1ระบบ 

ใช้ระบบการศึกษาแบบทวิภาค โดยแบ่งเวลาการศึกษาในปีหนึ่งๆ เป็นสองภาคการศึกษาปกติ  ซ่ึงเป็นภาค
การศึกษาทีบ่ังคบั คอืภาคหนึ่งและภาคสอง หนี่งภาคการศึกษาปกต ิมรีะยะเวลาศึกษาไม่น้อยกว่าสิบหกสัปดาห์และอาจเปิดภาคฤดู
ร้อนได้ โดยใช้เวลาการศึกษาไม่น้อยกว่าหกสัปดาห์ แต่ให้เพิม่ช่ัวโมงการศึกษาในแต่ละรายวชิาให้เท่ากบัภาคการศึกษาปกต ิ 

1.2การจดัการศึกษาภาคฤดูร้อน 
เป็นไปตามการพจิารณาของกรรมการภาควชิาฯ 
1.3การเทยีบเคยีงหน่วยกติในระบบทวภิาค 
ไม่ม ี

2. การด าเนินการหลกัสูตร 
2.1วนั – เวลาในการด าเนินการเรียนการสอน 

  วนั – เวลาราชการปกต ิ  
  ภาคการศึกษาที ่1  เดอืนมถุินายน – กนัยายน 

ภาคการศึกษาที ่2 เดอืนพฤศจกิายน – กมุภาพนัธ์ 
ภาคฤดูร้อน  - 
2.2คุณสมบัตขิองผู้เข้าศึกษา 

 คุณสมบัตขิองผู้เข้าศึกษาต้องเป็นไปตามข้อบังคบัมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ว่าด้วยการศึกษาช้ันปริญญาตรี  
พ.ศ. 2540(แก้ไขเพิม่เตมิถึงปัจจุบัน ฉบบัที ่3 พ.ศ. 2555)  ข้อ 7 

 การคดัเลอืกผู้เข้าศึกษา 
 การคดัเลอืกผู้เข้าศึกษาให้เป็นไปตามระเบียบการคดัเลอืกเพือ่เข้าศึกษาในสถาบันการศึกษาขั้นอุดมศึกษาของ
ส านักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา หรือการคัดเลือกตามวิธีการที่มหาวิทยาลัยก าหนดโดยความเห็นชอบของสภา
มหาวทิยาลยั 

 

 

 



 

หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาจีน หนา้ 6 

2.7ระบบการศึกษา 
แบบช้ันเรียน 
แบบทางไกลผ่านส่ือส่ิงพมิพ์เป็นหลกั 
แบบทางไกลผ่านส่ือแพร่ภาพและเสียงเป็นส่ือหลกั 
แบบทางไกลทางอเิลก็ทรอนิกส์เป็นส่ือหลกั (E-learning) 
แบบทางไกลทางอนิเตอร์เนต 
อืน่ๆ (ระบุ) 

2.8การเทยีบโอนหน่วยกติรายวชิาและการลงทะเบียนเรียนข้ามมหาวทิยาลยั 
  1)การเทยีบโอนหน่วยกติ รายวชิา และการลงทะเบียนเรียนข้ามมหาวทิยาลยั ให้เป็นไปตามข้อบงัคบัมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 
ว่าด้วยการศึกษาช้ันปริญญาตรี พ.ศ. 2540 (แก้ไขเพิม่เตมิถึงปัจจุบนั ฉบบัที ่3 พ.ศ. 2555)  ข้อ 10.10 และข้อ 15 
  2)หลกัเกณฑ์การลงทะเบียนเรียนข้ามมหาวทิยาลยั ให้เป็นไปตามประกาศมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์เร่ือง หลกัเกณฑ์
และเงือ่นไขการจดทะเบียนศึกษารายวชิาข้ามโครงการและการจดทะเบียนศึกษารายวชิาข้ามสถาบนัอุดมศึกษาในหลกัสูตรระดบั
ปริญญาตรี พ.ศ.2552 

3. หลกัสูตรและอาจารย์ผู้สอน 
 3.1หลกัสูตร 
  3.1.1  จ านวนหน่วยกติรวมและระยะเวลาศึกษา 
   จ านวนหน่วยกติรวมตลอดหลกัสูตร 144  หน่วยกติ 
   ระยะเวลาศึกษา เป็นหลกัสูตรแบบศึกษาเตม็เวลา นักศึกษาต้องใช้ระยะเวลาการศึกษาตลอดหลักสูตร อย่างน้อย  

7 ภาคการศึกษาปกต ิ และอย่างมากไม่เกนิ 14 ภาคการศึกษาปกต ิ
 3.1.2โครงสร้างหลกัสูตร 

 นักศึกษาจะต้องจดทะเบียนศึกษารายวชิา รวมไม่น้อยกว่า 144  หน่วยกติ โดยศึกษารายวชิาต่างๆ  ครบตาม
โครงสร้างองค์ประกอบ และข้อก าหนดของหลกัสูตรดงันี ้
 1. วชิาศึกษาทัว่ไป       30 หน่วยกติ 
 2. วชิาเฉพาะ      105 หน่วยกติ 
  2.1 วชิาเอก       81 หน่วยกติ 
   2.1.1 วชิาในสาขา     72 หน่วยกติ 
    2.1.1.1 วชิาบังคบั   39  หน่วยกติ 
    2.1.1.2 วชิาบังคบัเลอืก    6  หน่วยกติ 
    2.1.1.3วชิาเลอืก    27  หน่วยกติ 
   2.1.2 วชิาบังคบันอกสาขา      9 หน่วยกติ 
  2.2 วชิาโทหรือวชิาเลอืก      24 หน่วยกติ 
 3. วชิาเลอืกเสรี       9 หน่วยกติ 
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  3.1.3 รายวชิาในหลกัสูตร 
  3.1.3.1 รหัสวชิา 

  รายวิชาในหลักสูตรประกอบด้วยอักษรย่อ 2 ตัว และเลขรหัส 3 ตัว(ยกเว้นวิชา จน.171 และ จน.172) โดยมี
ความหมายดงันี ้

อกัษรย่อ จน./ CH หมายถึง อกัษรย่อของสาขาวชิา ภาษาจนี คณะศิลปศาสตร์ 
ตวัเลข   มคีวามหมาย ดงันี ้
เลขหลกัหน่วย   

เลข 1-3  หมายถึง วชิาบังคบั 
เลข 4-9  หมายถึง วชิาเลอืกและวชิาบังคบัเลอืก 

เลขหลกัสิบ 
เลข 1    หมายถึง วชิาทัว่ไป 
เลข 2 หมายถึง วชิาทกัษะทางภาษา 
เลข 3 หมายถึง วชิาความรู้เกีย่วกบัประเทศจนี 
เลข 4 หมายถึง วชิาการเขียน 
เลข 5 หมายถึง วชิาความรู้ทางด้านภาษา 
เลข 6 หมายถึง วชิาภาษาทีเ่กีย่วข้องกบัวชิาชีพ 
เลข 7 หมายถึง วชิาด้านวรรณคด ี
เลข 8 หมายถึง วชิาด้านศิลปะ 
เลข 9 หมายถึง วชิาสัมมนาและค้นคว้าวจิยั 

เลขหลกัร้อย 
เลข 2    หมายถึง   วชิาระดบัต้น 
เลข 3 หมายถึง    วชิาระดบักลาง 
เลข 4 หมายถึง    วชิาระดบัสูง 
 

 3.1.3.2 รายวชิาและข้อก าหนดของหลกัสูตร 
 

1)  วชิาศึกษาทัว่ไป      30 หน่วยกติ 
  นักศึกษาจะต้องศึกษารายวิชาในหลักสูตรวิชาศึกษาทั่วไป รวมแล้วไม่น้อยกว่า 30 หน่วยกิต ตามโครงสร้างและ
องค์ประกอบของหลกัสูตรวชิาศึกษาทัว่ไป ซ่ึงแบ่งเป็น 2 ส่วน คอื 

ส่วนที ่1: เป็นหลกัสูตรกลางของมหาวทิยาลยัทีก่ าหนดให้นักศึกษาทุกคนต้องเรียนจ านวน  
21 หน่วยกติ 

• นักศึกษารุ่นปีการศึกษา 2556-2557 โปรดดูรายละเอยีดตามหลกัสูตรวชิาศึกษาทัว่ไป  
พ.ศ. 2556 

• นักศึกษารุ่นปีการศึกษา 2558 เป็นต้นไป โปรดดูรายละเอยีดตามหลกัสูตรวชิาศึกษาทัว่ไป  
พ.ศ. 2558 
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  ส่วนที ่2: นักศึกษาจะต้องศึกษารายวชิาต่างๆ ตามเงือ่นไขรายวชิาทีค่ณะฯ ก าหนดไว้จ านวน 9หน่วยกติ ดงันี ้คอื 
 1. วชิาบังคบั 1 วชิา 3 หน่วยกติ 
ท. 162    การเขียนรายงานวชิาการ 3 (3-0-6) 
TH 162   Report  Writing 
 2. เลือกศึกษา 2 วิชา 6 หน่วยกิต จากรายวิชาที่เปิดสอนในหลักสูตรวิชาทั่วไปส่วนที่ 2 รวมทั้งวิชา จ.211 จิตวิทยาทั่วไป
   
หมายเหตุ 

1.นักศึกษาต้องเลอืกศึกษาวชิาทีต่่างจากรายวชิาทีเ่ลอืกศึกษาไปแล้วในวชิาศึกษาทัว่ไปส่วนที ่1 
2.นักศึกษาทีป่ระสงค์จะศึกษาวชิาเอกภาษาจนี จะต้องศึกษาวชิาพืน้ฐานภาษาจนี ได้แก่ จน. 171 ภาษาจนี1 และ จน. 172 

ภาษาจนี2ในปีแรกทีเ่ข้าศึกษา หรือในกรณีทีไ่ด้รับการยกเว้นไม่ต้องเรียนวชิาจน.171นักศึกษาต้องจดทะเบียนเรียนวชิา จน.172 ใน
ภาคการศึกษาแรกทีเ่ข้าศึกษาส่วนในกรณีทีไ่ด้รับการยกเว้นไม่ต้องเรียนวชิาจน.171 กบั จน.172 นกัศึกษาต้องจดทะเบียนเรียนวชิา
ภาษาจนีอย่างน้อย 1 วชิา ต่อภาคการศึกษาในปีการศึกษาแรกทีเ่ข้าศึกษา 
 
2)  วชิาเฉพาะ        105  หน่วยกติ 

2.1 วชิาเอก       81 หน่วยกติ 
2.1.1 วชิาในสาขา      72 หน่วยกติ 

2.1.1.1 วชิาบังคบั    
นักศึกษาจะต้องศึกษาวชิาบงัคบัในสาขาวชิาภาษาจนี 13วชิา รวม 39หน่วยกติ อนัได้แก่วชิาดงัต่อไปนี ้
จน. 211  ภาษาจนี 3    3(2-3-4) 
CH 211  Chinese 3 
จน. 212  ภาษาจนี 4    3(2-3-4) 
CH 212  Chinese 4 
จน. 221  การสนทนาภาษาจนี     3(3-0-6) 
CH 221  Chinese Conversation  
จน. 222 ทกัษะการฟังภาษาจนี 1   3(3-0-6)  
CH 222  Chinese Listening 1 
จน. 223 ทกัษะการอ่านภาษาจนี   3(3-0-6) 
CH 223  ChineseReading 
จน. 231  ประเทศจนีปัจจุบัน    3(3-0-6) 
CH 231  China Today    
จน. 232  มรดกวฒันธรรมจนี   3(3-0-6) 
CH 232  Chinese Cultural Heritage 
จน. 251  โครงสร้างภาษาจนีปัจจุบัน   3(3-0-6)  
CH 251  Modern Chinese Structure    
จน. 341   การเรียงความภาษาจนี    3(3-0-6)  
CH 341  Essay Writing in Chinese  
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จน. 342 การเขียนรายงานภาษาจนี 1   3(3-0-6)  
CH 342  Report Writing in Chinese 1  
จน. 351  โครงสร้างภาษาจนีคลาสสิก    3(3-0-6)  
CH 351  Classical Chinese Structure 
จน. 371   วรรณคดจีนีเบือ้งต้น   3(3-0-6)  
CH 371  Introduction to Chinese Literature 
จน. 441  การเขียนรายงานภาษาจนี 2 3(3-0-6)  
CH 441  Report Writing in Chinese 2 

 
2.1.1.2  วชิาบังคบัเลอืก  

นักศึกษาจะต้องเลอืกศึกษาวชิาอย่างน้อย 2 วชิา รวม 6 หน่วยกติจากวชิาดงัต่อไปนี ้  
จน. 494   สัมมนาปรัชญาและจริยธรรมจนี   3(3-0-6)  
CH 494  Seminar in Chinese Philosophy and Ethics 
จน. 495  สัมมนาประวตัอิารยธรรมจนี    3(3-0-6)  
CH 495  Seminar in History of Chinese Civilization 
จน. 496 สัมมนาเหตุการณ์ปัจจุบันในจนี   3(3-0-6)  
CH 496  Seminar on Current Issues in China 
จน. 497 สัมมนาประวตัวิรรณคดจีนี    3(3-0-6)  
CH 497  Seminar in History of Chinese Literature 
จน. 499 การค้นคว้าอสิระ     3(3-0-6)  
CH 499  Individual Study 

 
2.1.1.3  วชิาเลอืก  

นักศึกษาจะต้องเลอืกศึกษาวชิาในสาขาวชิาภาษาจนีไม่น้อยกว่า  9วชิา รวม 27หน่วยกติ จากวชิา
ดงัต่อไปนี ้  

จน. 286   การใช้พู่กนัจนี     3(3-0-6)  
CH 286  Chinese Calligraphy 
จน. 324 ทกัษะการฟังภาษาจนี 2    3(3-0-6)  
CH 324  Chinese Listening 2  
จน. 325  การอ่านภาษาจนีคลาสสิก    3(3-0-6)  
CH 325  Readings in Classical Chinese 
จน. 334 ภูมศิาสตร์เศรษฐกจิจนี    3(3-0-6)  
CH 334  Economic Geography of China  
จน. 335 ชาวจนีโพ้นทะเลในประเทศไทย   3(3-0-6)  
CH 335  Overseas Chinese in Thailand 
จน. 354  ระบบเสียงและระบบค าภาษาจนี   3(3-0-6)  
CH 354  Modern Chinese Phonology and Morphology 
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จน. 364   ภาษาจนีในธุรกจิการบนิ    3(3-0-6)  
CH 364  Chinese for the Airline Business 
จน. 365   ภาษาจนีในวงการอุตสาหกรรมท่องเทีย่ว  3(3-0-6)  
CH 365  Chinese for the Travel Industry 
จน. 366  ภาษาจนีธุรกจิ     3(3-0-6)  
CH 366  Business Chinese 
จน. 367   ภาษาจนีในส านักงาน     3(3-0-6)  
CH 367  Chinese for the Office 
จน. 368 ภาษาจนีในภาพยนตร์และส่ือบันเทงิ   3(3-0-6)  
CH 368  Chinese in Entertainment Media 
จน. 384  สุนทรียศิลป์จนี     3(3-0-6)  
CH 384  Chinese Art Appreciation 
จน. 424   สุนทรพจน์ภาษาจนี    3(3-0-6)  
CH 424  Speeches in Chinese  
จน. 425 การแปลภาษาจนีเป็นภาษาไทย   3(3-0-6)  
CH 425  Chinese-Thai Translation 
จน. 426   การแปลภาษาไทยเป็นภาษาจนี   3(3-0-6)  
CH 426  Thai-Chinese Translation 

   จน. 427 ล่ามภาษาจนีเบือ้งต้น     3(3-0-6)  
CH 427  Chinese Interpreting 
จน. 464   ภาษาจนีในการระหว่างประเทศ   3(3-0-6)  
CH 464  Chinese for International Affairs 
 
จน. 465   การสอนภาษาจนีในฐานะภาษาต่างประเทศ  3(3-0-6)  
CH 465  Teaching Chinese as a Foreign Language 
จน. 466 ภาษาจนีส าหรับเอกสารธุรกจิ   3(3-0-6)  
CH 466  Business Documents in Chinese 
จน. 467 ภาษาจนีในวงการข่าว    3(3-0-6)  
CH 467  Chinese for the News Media 
จน. 474   ภาพสังคมและวฒันธรรมในวรรณกรรมจนี  3(3-0-6)  

สมยัศตวรรษที ่20  
CH 474 Perceptions of Chinese Society and Culture in 20thCentury Chinese 

Literature 
จน. 475   ภาพสังคมและวฒันธรรมจนีในวรรณคดจีนี  3(3-0-6) 
  คลาสสิก 
CH 475  Perceptions of Chinese Society and Culture in Classical Chinese  

Literature 
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หมายเหตนุักศึกษาต้องได้คะแนนเฉลีย่ของวชิาในสาขาทั้งหมดไม่ต า่กว่า 2.00 
 

2.1.2 วชิาบังคบันอกสาขา    9   หน่วยกติ 
นักศึกษาจะต้องศึกษาและสอบไล่ได้ในวชิาภาษาองักฤษ 3 วชิา รวม 9 หน่วยกติ จากวชิาดงัต่อไปนี ้  

อ.216  โครงสร้างภาษาองักฤษ    3(3-0-6)  
EG216  English Structure 
อ.221  การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล      3(3-0-6)  
EG221  Reading for Information 
อ.241  การฟัง-การพูด 1     3(3-0-6)  

   EG241  Listening-Speaking I 
 

2.2  วชิาโทหรือวชิาเลอืก     24หน่วยกติ 
 นักศึกษาอาจเลอืกศึกษารูปแบบใดรูปแบบหนึง่ ดงันี ้

2.2.1  วชิาโท  
นักศึกษาอาจเลอืกศึกษาสาขาวชิาใดวชิาหนึ่งทีเ่ปิดสอนในมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ เป็นวชิาโทโดยศึกษาตาม

ข้อก าหนดและเงือ่นไขของหลกัสูตรวชิาโทสาขาวชิานั้นๆ  
ในกรณนีักศึกษาเลอืกศึกษาวชิาภาษาองักฤษเป็นวชิาโท นักศึกษาสามารถน าวชิา อ.216 , อ.221, และ อ.241 (วชิา

บังคบันอกสาขา) มานับรวมกบัวชิาภาษาองักฤษอืน่ๆให้ครบจ านวนวชิาตามข้อก าหนดของหลกัสูตรวชิาโทภาษาองักฤษ
ได้ แต่จะไม่นับหน่วยกติให้ ดงันั้น นักศึกษาต้องศึกษาวชิาอืน่ทีเ่ปิดสอนในมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ซ่ึงไม่จ าเป็นต้องเป็น
วชิาในสาขาวชิาเอกหรือวชิาภาษาองักฤษเพิม่อกี 3  วชิา 9  หน่วยกติ เพือ่ให้ครบหน่วยกติทีก่ าหนดไว้ 
หรือ   
2.2.2 วชิาเลอืก 

นักศึกษาอาจเลอืกศึกษาจากวชิาของสาขาวชิาใดกไ็ด้ทีเ่ปิดสอนในมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์รวมไม่เกนิ 4 
สาขาวชิา ไม่น้อยกว่า 24 หน่วยกติ 

 
3.วชิาเลอืกเสรี 
 นักศึกษาอาจเลอืกศึกษาวชิาใดก็ได้ทีเ่ปิดสอนในมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์เป็นวชิาเลอืกเสรีจ านวนอย่างน้อย   9
หน่วยกติ   ทั้งนีร้วมวชิาศึกษาทัว่ไปหมวดภาษาต่างประเทศด้วย 
 นักศึกษาจะน าวชิาเหล่านีม้านบัเป็นวชิาเลอืกเสรีไม่ได้ 

1.  วชิาพืน้ฐานทางวทิยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ทุกวชิา (รวมทั้งวชิาทีไ่ม่ได้ก าหนดไว้ในวชิาศึกษาทัว่ไปส่วนที ่2) 
2.  วชิาในหลกัสูตรวชิาศึกษาทัว่ไปทั้งส่วนที ่1 และส่วนที ่2 ทีใ่ช้รหัสย่อ “มธ.” ทุกวชิา 
3.  วชิา ท.162 การเขียนรายงานทางวชิาการ และ ท.163 การเขียนเพือ่การส่ือสารในองค์กร 
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4. การศึกษาวชิาภาษาจนีเป็นวชิาโท 
นักศึกษาผู้ประสงค์จะศึกษาวชิาภาษาจนีเป็นวชิาโท ต้องศึกษารายวชิาเฉพาะของสาขาวชิา ภาษาจนีไม่น้อยกว่า 24 

หน่วยกติ โดยศึกษารายวชิาต่าง ๆ   ตามเงือ่นไขต่อไปนี ้
1. นักศึกษาต้องศึกษารายวชิาบังคบัของสาขาวชิาภาษาจนี 6 หน่วยกติได้แก่ 

จน. 211  ภาษาจนี 3     3(2-3-4)  
จน. 212    ภาษาจนี 4    3(2-3-4)  

2. นักศึกษาจะต้องศึกษารายวชิาในสาขาวชิาภาษาจนีอกีอย่างน้อย 18 หน่วยกติ ใน จ านวนนีจ้ะต้องเลอืกรายวชิา
ระดบั 300 ขึน้ไปอย่างน้อย 9 หน่วยกติ ทั้งนี ้ไม่นับรวมรายวชิา จน.171 และ จน.172 
 

5. การศึกษาเพือ่รับอนุปริญญาในสาขาวชิาภาษาจนี 
นักศึกษาผู้ใดศึกษารายวชิาต่างๆ ตามหลกัสูตรในภาควชิาภาษาจนีได้หน่วยกติสะสมไม่น้อยกว่า 105 หน่วยกติ ตาม

เงือ่นไขดงัต่อไปนี ้มสิีทธ์ิได้รับอนุปริญญา 
 1. ได้ค่าระดบัเฉลีย่สะสมไม่น้อยกว่า 2.00 

2. ได้ขึน้ทะเบียนเป็นนักศึกษามาแล้วไม่น้อยกว่า 5 ภาคการศึกษาปกต ิ
 3. ได้ศึกษารายวชิาศึกษาทัว่ไปของมหาวทิยาลยัครบตามหลกัสูตร 30 หน่วยกติ 

4.ได้ศึกษารายวชิาเฉพาะของสาขาวชิาภาษาจนีไม่น้อยกว่า 69หน่วยกติ ตามเงือ่นไข ต่อไปนี ้
4.1 วชิาบังคบัในสาขาไม่น้อยกว่า 24 หน่วยกติ 
4.2 วชิาอืน่ๆในสาขาไม่น้อยกว่า 39หน่วยกติ 
โดยจะต้องสอบได้คะแนนเฉลีย่ของวชิาในข้อ 4.1 และ 4.2 รวมไม่ต า่กว่า 2.00 
4.3  ได้ศึกษาวชิาบังคบันอกสาขา 6 หน่วยกติ ได้แก่ อ.221 และ อ.241 

5.  ได้ศึกษาวชิาเลอืกเสรีอกีไม่น้อยกว่า 6หน่วยกติ 
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 3.1.4 แสดงแผนการศึกษา 
 
  ปีการศึกษาที ่1 
ภาคเรียนที ่1 หน่วยกติ 
สษ. 171  ภาษาองักฤษพืน้ฐาน 2 3 
จน. 171 ภาษาจนี 1(วชิาเลอืกเสรี) 3 
วชิาศึกษาทัว่ไป   12 

รวม 18 
ภาคเรียนที ่2 หน่วยกติ 
สษ. 172  ภาษาองักฤษพืน้ฐาน 3 3 
จน. 172 ภาษาจนี 2(วชิาเลอืกเสรี) 3 
วชิาศึกษาทัว่ไป   12 

รวม 18 
ปีการศึกษาที ่2 

ภาคเรียนที ่1 หน่วยกติ 
จน.  211 ภาษาจนี 3 3 
จน.  221 การสนทนาภาษาจนี 3 
จน.  223 ทกัษะการอ่านภาษาจนี 3 
จน.  231 ประเทศจนีปัจจุบัน 3 
อ.   216 โครงสร้างภาษาองักฤษ 3 
วชิาโทหรือวชิาเลอืก 3 

รวม 18 
ภาคเรียนที ่2 หน่วยกติ 
จน.  212  ภาษาจนี 4 3 
จน.  222  ทกัษะการฟังภาษาจนี 1 3 
จน.  232  มรดกวฒันธรรมจนี 3 
จน.  251  โครงสร้างภาษาจนีปัจจุบัน 3 
อ.  221 การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล 3 
วชิาโทหรือวชิาเลอืก 3 

รวม 18 
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ปีการศึกษาที ่3 
ภาคเรียนที ่1 หน่วยกติ 
จน.  341 การเรียงความภาษาจนี  3 
จน.  351 โครงสร้างภาษาจนีคลาสสิก 3 
อ.   241   การฟัง-การพูด 1 3 
วชิาเลอืกในสาขา 3 
วชิาโทหรือวชิาเลอืก 6 

รวม 18 
ภาคเรียนที ่2 หน่วยกติ 
จน.  342 การเขียนรายงานภาษาจนี 1 3 
จน.  371 วรรณคดจีนีเบือ้งต้น 3 
วชิาเลอืกในสาขา 6 
วชิาโทหรือวชิาเลอืก 6 

รวม 18 
ปีการศึกษาที ่4 

ภาคเรียนที ่1 หน่วยกติ 
จน. 441 การเขียนรายงานภาษาจนี2 3 
วชิาบังคบัเลอืก  3 
วชิาเลอืกในสาขา 9 
วชิาโทหรือวชิาเลอืก 3 

รวม 18 
ภาคเรียนที ่2 หน่วยกติ 
วชิาบังคบัเลอืก  3 
วชิาเลอืกในสาขา 9 
วชิาโทหรือวชิาเลอืก 
วชิาเลอืกเสรี 

3 
3 

รวม 18 
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3.1.5ค าอธิบายรายวชิา 
  3.1.5.1 ค าอธิบายรายวชิาภาษาไทย 
วชิาศึกษาทัว่ไป 
หมวดมนุษยศาสตร์ 
มธ.110  สหวทิยาการมนุษยศาสตร์ 2 (2-0-4) 
TU 110  Integrated Humanities   
 ความเป็นมาของมนุษย์ในยุคต่างๆ ทีไ่ด้สะท้อนความเช่ือ ความคดิ การพฒันาทางสตปัิญญาสร้างสรรค์ของมนุษย์ 
ตลอดจนให้รู้จกัมวีธีิการคดิ วเิคราะห์และมองปัญหาต่าง ๆ ทีม่นุษยชาตกิ าลงัเผชิญอยู่ อาท ิผลกระทบของการพฒันาทางเทคโนโลย ี
ปัญหาความรุนแรง สงครามและวกิฤตต่าง ๆ ของโลกเพือ่ทีเ่ราจะสามารถด าเนินชีวติต่อไปอย่างมปีระสิทธิภาพ ท่ามกลางการ
เปลีย่นแปลงของโลกนี ้

 

หมวดสังคมศาสตร์ 
มธ.100 พลเมอืงกบัความรับผดิชอบต่อสังคม 3 (3-0-6) 
TU 100  Civic Education 
 การเรียนรู้หลกัการพืน้ฐานของการปกครองในระบอบประชาธิปไตย และการปกครองโดยกฎหมาย  (The Rule of Law) 
เข้าใจความหมายของ “พลเมือง” ในระบอบประชาธิปไตย ฝึกฝนให้นักศึกษาได้พัฒนาตนเองให้เป็น “พลเมือง” ในระบอบ
ประชาธิปไตยและให้มคีวามรับผดิชอบต่อสังคมโดยใช้วธีิการเรียนรู้โดยลงมอืปฏิบัต ิ(Learning by doing)  
 
มธ.120 สหวทิยาการสังคมศาสตร์ 2 (2-0-4) 
TU 120   Integrated Social Sciences 
 วิชาสหวิทยาการสังคมศาสตร์ มุ่ งแสดงให้เห็นว่าวิชาสังคมศาสตร์มีความหมายต่อมนุษย์ โดยศึกษาก าเนิดของ
สังคมศาสตร์กับโลกยุคสมัยใหม่ การแยกตัวของสังคมศาสตร์ออกจากวิทยาศาสตร์ การรับเอากระบวนทัศน์ (Paradigm) ของ
วทิยาศาสตร์มาใช้อธิบายปรากฏการณ์ทางสังคมศาสตร์ ศึกษาถึงศาสตร์ (Discipline) มโนทัศน์ (Concept) และทฤษฎีต่าง ๆ ส าคัญ 
ๆ ทางสังคมศาสตร์ โดยช้ีให้เห็นถึงจุดแข็งและจุดอ่อนของสังคมศาสตร์ ศึกษาวิเคราะห์ปัญหาสังคมร่วมสมัยแบบต่าง ๆ โดยใช้
ความรู้และมุมมองทางสังคมศาสตร์เป็นหลักเพื่อให้เข้าใจและมองเป็นปัญหานั้น ๆ ทั้งในระดับปัจเจกบุคคลระดับกลุ่ม ระดับมห
ภาคทางสังคม ระดบัสังคม ทีเ่ป็นรัฐชาตแิละระดบัสังคมทีร่วมเป็นระบบโลก 
 
หมวดวทิยาศาสตร์กบัคณิตศาสตร์ 
วทิยาศาสตร์ 
มธ.130 สหวทิยาการวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี 2 (2-0-4) 
TU 130   Integrated Sciences and Technology 

แนวคดิ ทฤษฎปีรัชญาพืน้ฐาน และกฎเกณฑ์ทางวทิยาศาสตร์ ววิฒันาการของวทิยาศาสตร์และเทคโนโลยทีีม่คีวามส าคญั
และมส่ีวนเกีย่วข้องต่อการด าเนนิชีวติในปัจจุบัน ผลกระทบระหว่างวทิยาศาสตร์เทคโนโลยกีบัเศรษฐกจิ สังคม และส่ิงแวดล้อม 
และศึกษาประเดน็การถกเถียงทีส่ าคญัทีเ่กีย่วข้องกบัสถานการณ์ในปัจจุบัน รวมถึงจริยธรรม คุณธรรมของความเป็นมนุษย์ 
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คณิตศาสตร์ 

มธ.151 คณิตศาสตร์ทัว่ไประดบัมหาวทิยาลยั  3 (3-0-6) 
TU151 General College Mathematics 

(ไม่นับหน่วยกติให้กบันกัศึกษาทีม่รีหัสคณะ 02, 04 และตั้งแต่ 09 ถึง 14,16,17) 
เซตระบบจ านวนจริงความสัมพันธ์ฟังก์ชันและการประยุกต์ความรู้เบื้องต้นของก าหนดการเชิงเส้นตรรกวิทยาการ

ค านวณดอกเบีย้เงนิผ่อนรายงวดและภาษีเงนิได้สถิตเิชิงพรรณนาเลขดชันี ความน่าจะเป็นเบือ้งต้น แนวคดิสถิตเิชิงอนุมานเบือ้งต้น 
โปรแกรมส าเร็จรูปทางสถิต ิ
 
มธ.152 หลกัพืน้ฐานทางคณิตศาสตร์ 3 (3-0-6) 
TU 152   Fundamental Mathematics 
 (วชิานีส้ าหรับนักศึกษาทีเ่คยเรียนคณิตศาสตร์ในระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายไม่ต า่กว่า 16 หน่วยกติหรือเป็นวชิาทีค่ณะ/
สาขาวชิาบังคบัให้เรียน) 
 หลักเกณฑ์ทางตรรกศาสตร์ที่ใช้ในการพิสูจน์ วิธีการพิสูจน์แบบต่าง ๆ การอ้างเหตุผล การอุปนัยเชิงคณิตศาสตร์ การ
พิสูจน์ในทฤษฎีเกี่ยวกับอสมการและค่าสัมบูรณ์ การแก้อสมการ ฟังก์ชัน ฟังก์ชันชนิดต่างๆ โจทย์ประยุกต์ของฟังก์ชัน การเขียน
กราฟของฟังก์ชัน การแยกเศษส่วนออกเป็นเศษส่วนย่อย การแก้ระบบสมการเชิงเส้นอย่างง่าย 
 
มธ.153 ความรู้ทัว่ไปเกีย่วกบัคอมพวิเตอร์ 3 (3-0-6) 
TU 153   General Concepts of Computer  
 องค์ประกอบทีส่ าคญัของระบบคอมพวิเตอร์ ฮาร์ดแวร์ ซอฟต์แวร์ ข้อมูลและการประมวลผลพืน้ฐานการส่ือสารข้อมูล 
ระบบเครือข่าย อนิเตอร์เน็ต หลกัการแก้ปัญหาด้วยคอมพิวเตอร์ การประยุกต์ใช้ซอฟต์แวร์ส าเร็จรูป ความปลอดภัย จรรยาบรรณ
และกฎหมายทีเ่กีย่วข้องกบัการใช้งานคอมพวิเตอร์และระบบสารสนเทศ 
 
มธ.154 รากฐานคณิตศาสตร์ 3 (3-0-6) 
TU 154 Foundation of Mathematics 
 หลักเกณฑ์ทางตรรกศาสตร์ที่ใช้ในการพิสูจน์ วิธีการพิสูจน์แบบต่างๆ ตัวบ่งปริมาณ การอ้างเหตุผลและอุปนัยเชิง
คณิตศาสตร์ โครงสร้างของระบบจ านวนจริง ทฤษฎีบททวินามและทฤษฎีบทอเนกนาม การเลื่อนแกน การหมุนแกน และการร่าง
กราฟของภาคตดักรวย การเขียนกราฟ ฟังก์ชันเพิม่ ฟังก์ชันลด การแยกเศษส่วนออกเป็นเศษส่วนย่อย ทฤษฎจี านวนเบือ้งต้น 
 
มธ.155สถิตพิืน้ฐาน  3 (3-0-6) 
TU 155  Elementary Statistics 

ลักษณะปัญหาทางสถิติทบทวนสถิติเชิงพรรณนาความน่าจะเป็นตัวแปรสุ่มและการแจกแจงของตัวแปรสุ่มทวินามปัวซง
และปกตเิทคนิคการชักตวัอย่างและการแจกแจงของตวัสถิตกิารประมาณค่าและการทดสอบสมมุตฐิาน 
เกีย่วกบัค่าเฉลีย่ประชากรกลุ่มเดยีวและสองกลุ่ม การวเิคราะห์ความแปรปรวนจ าแนกทางเดยีว การวเิคราะห์การถดถอยและ
สหสัมพนัธ์เชิงเส้นเชิงเดยีวการทดสอบไคก าลงัสอง 
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มธ.156 คอมพวิเตอร์และการเขียนโปรแกรมเบือ้งต้น 3 (3-0-6) 
TU 156   Introduction to Computers and Programming 
 หลกัการพืน้ฐานของระบบคอมพวิเตอร์ หลกัการการประมวลผลข้อมูลอิเลคทรอนิกส์ ซอฟต์แวร์ระบบและซอฟต์แวร์
ประยุกต์ ขั้นตอนวธีิ ผงังาน การแทนข้อมูล วธีิการการออกแบบและพฒันาโปรแกรม การแก้ปัญหาด้วยภาษาโปรแกรมระดบัสูง 
 

หมวดภาษา 

ภาษาไทย 
ท.161 การใช้ภาษาไทย  3 (3-0-6) 
TH 161 Thai Usage 
 หลักและฝึกทักษะการใช้ภาษาไทย ด้านการฟัง การอ่าน การเขียน และการพูด โดยเน้นการจับใจความส าคัญ การ
ถ่ายทอดความรู้ ความคดิและการเขียน เรียบเรียงได้อย่างเหมาะสม 
 
ท.162 การเขียนรายงานวชิาการ 3 (3-0-6) 
TH 162  Report Writing 
 หลกัการเขียนรายงานวชิาการ สามารถค้นคว้าข้อมูลและอ้างอิงได้อย่างเป็นระบบ ตลอดจนฝึกทักษะการเขียนรายงาน
วชิาการ 
 
ภาษาองักฤษ 
สษ.070 ภาษาองักฤษพืน้ฐาน 1 0 (3-0-6) 
EL 070 English Course 1 
วชิาบังคบัก่อน  :  ก าหนดจากการจดัระดบัความรู้ภาษาองักฤษของสถาบันภาษา 

 เป็นวิชาเสริมที่มิได้คิดหน่วยกิต (Non-Credit เพื่อช่วยนักศึกษาที่มีพืน้ฐานความรู้ภาษาอังกฤษยังไม่สูงพอที่จะเข้า
ศึกษาในระดับพืน้ฐานได้  (รายงานผลการศึกษาระบุเพียงใช้ได้ (S) หรือใช้ไม่ได้  (U) และจะไม่น าไปคิดรวมกับจ านวนหน่วยกิต
ทั้งหมดหรือค านวณค่าระดบัเฉลีย่) 

 หลกัสูตรเบือ้งต้นเพือ่เตรียมความพร้อมส าหรับนักศึกษา ฝึกทกัษะภาษาองักฤษทีใ่ช้ในชีวติจริงทั้ง 4 ทักษะ คือ ฟัง  พูด 
อ่าน เขียน 

 
สษ.171 ภาษาองักฤษพืน้ฐาน2 3(3-0-6) 
EL 171 English Course 2 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ สษ. 070 หรือ ก าหนดจากการจดัระดบัความรู้ภาษาองักฤษของสถาบันภาษา 
 หลกัสูตรระดบักลางเพือ่ส่งเสริมทกัษะฟัง พูด อ่าน เขียน แบบบูรณาการ รวมทั้งเตรียมความพร้อมนักศึกษาส าหรับการ
เรียนภาษาองักฤษในระดบัทีสู่งขึน้ 
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สษ.172 ภาษาองักฤษพืน้ฐาน3 3(3-0-6) 
EL 172 English Course 3 
วชิาบังคบัก่อน  : สอบได้ สษ. 171 หรือ ก าหนดจากการจดัระดบัความรู้ภาษาองักฤษของสถาบันภาษา 
 หลักสูตรระดับกลางสูง เพื่อส่งเสริมให้นักศึกษาใช้ทักษะภาษาอังกฤษอย่างบูรณาการในระดับที่ซับซ้อนกว่าในวิชา
ภาษาองักฤษระดบักลาง โดยเน้นทกัษะการพูดและการเขียน 
 

วชิาในหลกัสูตรฯ สาขาวชิาภาษาจนี 
จน.171 ภาษาจนี 1        3(2-3-4) 
CH 171 Chinese 1 
 ศึกษาโครงสร้างพื้นฐานที่ส าคัญของภาษาจีนทั้งทางด้านการออกเสียงและทางด้านไวยากรณ์ เรียนรู้วิธีการเขียน
ตวัอกัษรจนี ประมาณ 250 ตวั ตลอดจนวงศัพท์ทีเ่กดิจากตวัอกัษรจนีเหล่านั้น(บรรยายและฝึกฝน 6 ช่ัวโมงต่อสัปดาห์) 
 
จน.172 ภาษาจนี 2 3(2-3-4) 
CH 172 Chinese 2 
 วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน. 171 หรือผ่านการทดสอบ หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 ศึกษาต่อจาก จน. 171 เรียนรู้รูปประโยคทีซั่บซ้อนขึน้ และเรียนรู้ตวัอกัษรจนีเพิม่ขึน้ ประมาณ 300 ตวั 
(บรรยายและฝึกฝน 6 ช่ัวโมงต่อสัปดาห์) 
 
 วชิาบังคบั 
จน. 211  ภาษาจนี 3       3   (2-3-4) 
CH  211  Chinese 3 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน.172 หรือผ่านการทดสอบ หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 ทกัษะการฟัง  พูด  อ่าน  เขียน  การเรียนรู้ภาษาทีใ่ช้ในการสนทนาในสถานการณ์ต่างๆ รูปประโยคและส านวนทีใ่ช้ในการ
สนทนาทัว่ไปค าศัพท์ใหม่ประมาณ 450 ค า (บรรยายและฝึกฝน 6 ช่ัวโมงต่อสัปดาห์) 
 
จน. 212  ภาษาจนี 4       3   (2-3-4) 
CH  212  Chinese 4  
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้จน.211หรือผ่านการทดสอบหรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 ทกัษะการฟัง  พูด  อ่าน  เขียน  ศัพท์และรูปแบบของภาษาเขียน (บรรยายและฝึกฝน 6 ช่ัวโมงต่อสัปดาห์) 
 
จน. 221  การสนทนาภาษาจนี         3   (3-0-6) 
CH 221  Chinese Conversation  
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน.172 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย  

ทกัษะการสนทนาภาษาจนี การเจรจาโต้ตอบ ในชีวติประจ าวนั  
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จน. 222 ทกัษะการฟังภาษาจนี 1       3   (3-0-6) 
CH 222  Chinese Listening 1 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน.221  หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย  

ทกัษะการฟังภาษาจนี จากนิทาน เร่ืองส้ัน  ค าบอกเล่า  หลกัการจบัใจความส าคญั  
 
จน.223 ทกัษะการอ่านภาษาจนี       3   (3-0-6) 
CH 223  ChineseReading 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน.172 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย  

ทกัษะการอ่านและการวเิคราะห์ค าศัพท์ภาษาจนี รูปประโยคและการจบัใจความส าคญั 
จน.231   ประเทศจนีปัจจุบัน       3   (3-0-6) 
CH 231  China Today    
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน.172 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย  

ความรู้เกีย่วกบัประเทศจนีปัจจุบนั ด้านภูมศิาสตร์ การเมอืง การปกครอง เศรษฐกจิ วฒันธรรม      การส่ือสารข้อมูล
เกีย่วกบัประเทศจนีปัจจุบันโดยใช้ทกัษะการฟัง พูด อ่าน เขียน  
 
จน.232   มรดกวฒันธรรมจนี      3   (3-0-6) 
CH 232  Chinese Cultural Heritage 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน.172 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย  

 ประวตัคิวามเป็นมาของวฒันธรรมจนีความส าคญัของมรดกวฒันธรรมจนีทีม่ต่ีอสังคมโลกปัจจุบนั  การส่ือสาร
ข้อมูลเกีย่วกบัมรดกวฒันธรรมจนีโดยใช้ทกัษะการฟัง พูด อ่าน เขยีน  
 
จน.251  โครงสร้างภาษาจนีปัจจุบัน      3   (3-0-6) 
CH  251  Modern Chinese Structure 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้จน.172 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 โครงสร้างไวยากรณ์ภาษาจนีปัจจุบัน ชนิดหน้าทีข่องค า วล ีโครงสร้างประโยครูปแบบต่างๆ 
 
จน.341   การเรียงความภาษาจนี        3   (3-0-6) 
CH 341  Essay Writing in Chinese    
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน. 212 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

ทกัษะการเขียนเรียงความขนาดส้ัน 
 
จน.342  การเขียนรายงานภาษาจนี 1      3   (3-0-6) 
CH 342  Report Writing in Chinese 1  
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน. 341 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

ทกัษะการเขียนรายงานภาษาจนี กระบวนการคดิการรวบรวมและสรุปข้อมูล 
 
 



 

หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาจีน หนา้ 20 

จน.351  โครงสร้างภาษาจนีคลาสสิก      3   (3-0-6) 
CH 351  Classical Chinese Structure 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน.212 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 ศัพท์ ส านวน และโครงสร้างทางไวยากรณ์ของภาษาจนีคลาสสิก 
 
จน.371  วรรณคดจีนีเบือ้งต้น      3   (3-0-6) 
CH 371  Introduction to Chinese Literature 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน. 212หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

ลกัษณะและรูปแบบการประพนัธ์ของวรรณคดจีนีตั้งแต่สมยัโบราณจนถึงปัจจุบัน ความงามของค าและความหมายจาก
บทประพนัธ์ทีส่ าคญั 
 
จน.441  การเขียนรายงานภาษาจนี 2     3   (3-0-6) 
CH 441  Report Writing in Chinese 2 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน. 342หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 การค้นคว้ารวบรวมข้อมูล และการเขียนเรียบเรียงเป็นรายงานภาษาจนีตามหัวข้อทีก่ าหนด น าเสนอเป็นภาคนิพนธ์  

 
วชิาเลอืก 

จน.286  การใช้พู่กนัจนี       3   (3-0-6) 
CH 286  Chinese Calligraphy 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้จน.171 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 ประวตัคิวามเป็นมาของศิลปะการเขียนอกัขระจนีด้วยพู่กนัจนีสุนทรียภาพของศิลปะการเขียนพู่กนัจนี  การใช้พู่กนัจนี
เขียนอกัขระจนี 
 
จน.324  ทกัษะการฟังภาษาจนี 2      3   (3-0-6) 
CH 324  Chinese Listening 2  
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน. 222 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 ทกัษะการฟังสารคด ี ข่าว ประกาศ การจบัประเดน็และการสรุปความ 
 
จน.325   การอ่านภาษาจนีคลาสสิก     3   (3-0-6) 
CH 325  Readings in Classical Chinese   
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน. 351 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 ทกัษะการอ่านข้อเขียนภาษาจนีคลาสสิกจากวรรณกรรมจนีสมยัโบราณ 
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จน.334  ภูมศิาสตร์เศรษฐกจิจนี      3   (3-0-6) 
CH 334  Economic Geography of China  
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน. 212 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

ความรู้เกีย่วกบัภูมศิาสตร์เศรษฐกจิจนีปัจจุบัน การส่ือสารข้อมูลเกีย่วกบัภูมศิาสตร์เศรษฐกจิจนีโดยใช้ทกัษะการฟัง พูด 
อ่าน เขียน  

 
จน.335  ชาวจนีโพ้นทะเลในประเทศไทย     3   (3-0-6) 
CH 335  Overseas Chinese in Thailand 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน. 212 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

ความรู้เกีย่วกบัชาวจนีโพ้นทะเลในประเทศไทย การส่ือสารข้อมูลเกีย่วกบัชาวจนีโพ้นทะเลในประเทศไทยโดยใช้ทกัษะ
การฟัง พูด อ่าน เขียน  

 
จน. 354  ระบบเสียงและระบบค าภาษาจนี     3   (3-0-6) 
CH  354  Modern Chinese Phonology and Morphology  
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน.212 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 ระบบเสียงและระบบค าของภาษาจนีปัจจุบัน  
 
จน. 364   ภาษาจนีในธุรกจิการบนิ       3   (3-0-6) 
CH 364  Chinese for the Airline Business 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน. 212หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 รูปประโยคและค าศัพท์ภาษาจนีในวงการธุรกจิการบนิ การจองตัว๋เคร่ืองบิน การบริการภาคพืน้ การบริการบนเคร่ืองบิน 
ค าประกาศระเบียบและมารยาทในวงการธุรกจิการบนิ   
 
จน. 365   ภาษาจนีในวงการอุตสาหกรรมท่องเทีย่ว     3   (3-0-6) 
CH 365  Chinese for the Travel Industry  
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน. 212 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

ค าศัพท์และรูปประโยคทีใ่ช้ในวงการโรงแรมและท่องเทีย่ว การให้ข้อมูลเกีย่วกบับริการด้านต่างๆ ภายในโรงแรม ข้อมูลที่
จ าเป็นส าหรับนักท่องเทีย่ว ข้อมูลเกีย่วกบัการคมนาคม ข้อมูลทางด้านมารยาทและวฒันธรรมท้องถิ่น  
 
จน.366  ภาษาจนีธุรกจิ       3   (3-0-6) 
CH 366  Business Chinese 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้จน.212 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 ค าศัพท์และรูปประโยคภาษาจนีทีใ่ช้ในวงการธุรกจิทัว่ไป การเสนอราคาและส่ังซือ้สินค้า  
การขนส่งสินค้า การท าประกนัภยั การเจรจาและท าสัญญาธุรกจิ การเงนิ การธนาคาร  
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จน.367  ภาษาจนีในส านักงาน       3   (3-0-6) 
CH 367  Chinese for office 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน. 212หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 การฟัง พูดอ่านและเขียนค าศัพท์และรูปประโยคภาษาจนีทีใ่ช้ในส านักงาน   
 
จน.368  ภาษาจนีในภาพยนตร์และส่ือบันเทงิ     3   (3-0-6) 
CH 368  Chinese in Entertainment Media 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน. 212หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

ความรู้เกีย่วกบัภาพยนตร์และส่ือบันเทงิของจนี  การส่ือสารข้อมูลเกีย่วกบัภาพยนตร์และส่ือบันเทงิของจนีโดยใช้ทกัษะ
การฟัง พูด อ่าน เขียน  
 
จน.384  สุนทรียศิลป์จนี       3   (3-0-6) 
CH 384  Chinese Art Appreciation 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ จน. 212 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

สุนทรียศิลป์ในศิลปะจนี คุณค่าและความส าคญัของศิลปะทีม่ต่ีอสังคม  การส่ือสารข้อมูลเกีย่วกบัสุนทรียศิลป์จนีโดยใช้
ทกัษะการฟัง พูด อ่าน เขียน  
 
จน.424   สุนทรพจน์ภาษาจนี       3   (3-0-6) 
CH 424  Speeches in Chinese  
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 300 ส่ีวชิาขึน้ไป หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

ศัพท์และส านวนภาษาจนีทีใ่ช้ในการกล่าวปาฐกถาหรือสุนทรพจน์ในโอกาสต่างๆการกล่าวสุนทรพจน์ด้วยส าเนียงที่
ถูกต้องและลลีาทีเ่หมาะสม 
 
จน.425  การแปลภาษาจนีเป็นภาษาไทย     3   (3-0-6) 
CH 425  Chinese - Thai Translation  
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 300 ส่ีวชิาขึน้ไป หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

หลกัการแปลพืน้ฐาน การแปลบทความ  ข่าว  และกวนีิพนธ์ภาษาจนีเป็นภาษาไทย  
 
จน.426   การแปลภาษาไทยเป็นภาษาจนี      3   (3-0-6) 
CH 426  Thai - Chinese Translation   
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 300 ส่ีวชิาขึน้ไป หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 วงศัพท์ภาษาจนีในแขนงวชิาต่างๆ  การแปลภาษาไทยเป็นภาษาจนี  
 
จน.427  ล่ามภาษาจนีเบือ้งต้น       3   (3-0-6) 
CH 427  Chinese Interpreting 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 300 ส่ีวชิาขึน้ไป หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 ทกัษะการแปลแบบล่ามทั้งการแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาจนีและแปลจากภาษาจนีเป็นภาษาไทย   
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จน.464   ภาษาจนีในการระหว่างประเทศ      3   (3-0-6) 
CH 464  Chinese for International Affairs 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 300 ส่ีวชิาขึน้ไป หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 ศัพท์ส านวนต่าง ๆ ทีใ่ช้ ในการระหว่างประเทศ มารยาท และพธีิทางการทูตแบบจนี ทกัษะการฟัง พูด  อ่าน และเขียน
ภาษาจนีในบริบทของการระหว่างประเทศ 
 
จน.465   การสอนภาษาจนีในฐานะภาษาต่างประเทศ     3   (3-0-6) 
CH 465  Teaching Chinese as a Foreign Language 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 300 ส่ีวชิาขึน้ไป หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

การจดัท าเค้าโครงการสอน การก าหนดเนือ้หาและวธีิการสอนภาษาจนีแก่ชาวไทย  
 
จน.466 ภาษาจนีส าหรับเอกสารธุรกจิ      3   (3-0-6) 
CH 466  Business Documents in Chinese  
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 300 ส่ีวชิาขึน้ไป หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 ศัพท์ส านวนและรูปแบบการเขียนเอกสารทางธุรกจิ การเขียนจดหมายธุรกจิ โทรสาร ประกาศสัญญาและนิตกิรรม การ
สอบถามและส่ังซื้อสินค้า   
 
จน.467 ภาษาจนีในวงการข่าว       3   (3-0-6) 
CH 467  Chinese for News Media 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 300 ส่ีวชิาขึน้ไป หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

ศัพท์ส านวนในวงการข่าวทกัษะการอ่าน และฟังข่าวจากส่ือภาษาจนี 
 
จน.474   ภาพสังคมและวฒันธรรมในวรรณกรรมจนีสมยัศตวรรษที ่20   3   (3-0-6) 
CH 474  Perceptions of Chinese Society and Culture in 20th Century Chinese Literature 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 300 ส่ีวชิาขึน้ไป หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 ภาพสังคมและวฒันธรรมจากการวเิคราะห์ตวับทวรรณกรรมจนีในสมยัศตวรรษที ่20   
 
จน. 475   ภาพสังคมและวฒันธรรมจนีในวรรณคดจีนีคลาสสิก    3   (3-0-6) 
CH 475  Perceptions of Chinese Society and Culture in Classical Chinese Literature 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 300 ส่ีวชิาขึน้ไป หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

ภาพสังคมและวฒันธรรมจากการวเิคราะห์ตวับทวรรณกรรมจนีคลาสสิก 
 

จน.494   สัมมนาปรัชญาและจริยธรรมจนี      3   (3-0-6) 
CH 494  Seminar in Chinese Philosophy and Ethics  
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 300 ส่ีวชิาขึน้ไป หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 การวเิคราะห์และอภิปรายประเดน็ปัญหาเกีย่วกบัปรัชญา ค่านิยม และคตคิวามเช่ือทางจริยธรรมของจนี 
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จน. 495  สัมมนาประวตัอิารยธรรมจนี       3   (3-0-6) 
CH 495  Seminar in History of Chinese Civilization 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 300 ส่ีวชิาขึน้ไป หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 การวเิคราะห์และอภิปรายประเดน็และปัจจยัต่าง ๆ ในประวตัศิาสตร์อารยธรรมจนีทีม่อีทิธิพลต่อวถิีชีวติของชาวจนี
เหตุการณ์ส าคญัในประวตัศิาสตร์จนีทีม่ผีลกระทบต่อพฒันาการของอารยธรรมจนี 
 
จน.496   สัมมนาเหตุการณ์ปัจจุบัน ในจนี     3   (3-0-6) 
CH 496  Seminar on Current Issues in China 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 300 ส่ีวชิาขึน้ไป หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 การวเิคราะห์และอภิปรายเหตุการณ์ปัจจุบันทีส่ าคญัในประเทศจนี 
 
จน.497  สัมมนาประวตัวิรรณคดจีนี      3   (3-0-6) 
CH 497  Seminar in History of Chinese Literature  
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 300 ส่ีวชิาขึน้ไป หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 การวเิคราะห์และอภิปรายพฒันาการรูปแบบ แนวคดิ และเนือ้หาของวรรณคดจีนีสมยัต่าง ๆ   
 
จน. 499  การค้นคว้าอสิระ       3   (3-0-6) 
CH 499  Individual Study  
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 300 ส่ีวชิาขึน้ไป หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 การค้นคว้า เรียบเรียง และน าเสนอภาคนิพนธ์ทีเ่กีย่วกบัภาษาหรือวฒันธรรมจนีโดยมอีาจารย์ 
ทีป่รึกษาเป็นผู้ควบคุม 
 

วชิาบังคบันอกสาขา 
อ. 216    โครงสร้างภาษาองักฤษ       3  (3 – 0 – 6) 
EG 216   English Structure  
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ สษ. 172 หรือ มธ. 105 หรือได้รับยกเว้น สษ. 172 หรือ มธ. 105ไม่นับหน่วยกติให้กบันกัศึกษาวชิาเอก
ภาษาองักฤษ ฐานะช้ันปีที ่3 หรือ 4 
  วเิคราะห์โครงสร้างประโยคภาษาองักฤษรูปแบบต่างๆ เพือ่เป็นพืน้ฐานในการอ่านและเขียน โดยเฉพาะการอ่านงานเขียนที่
มโีครงสร้างประโยคซับซ้อน และการเขียนประโยคทีถู่กต้อง เหมาะสมตามหลกัภาษาองักฤษ 
 
อ. 221   การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล       3  (3 – 0 – 6) 
EG 221  Reading for Information 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ สษ. 172 หรือ มธ. 105หรือได้รับยกเว้น สษ. 172หรือ มธ. 105 
  กลวธีิต่างๆ ทีใ่ช้ในการอ่านงานเขยีนประเภทให้ข้อมูล วเิคราะห์โครงสร้างภาษา เนือ้หาและวธีิการน าเสนอข้อมูลของ
ผู้เขียน ฝึกสรุปข้อมูลทีไ่ด้จากการอ่านโดยเขียนเป็นเค้าโครง และเขียนสรุปความ รวมทั้งฝึกแสดงความคดิเห็นเกีย่วกบังานทีอ่่าน
โดยการอภิปราย 
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อ. 241  การฟัง-การพูด 1        3(3-0-6) 
EG 241  Listening-Speaking 1 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ สษ. 172 หรือ มธ. 105หรือได้รับยกเว้น สษ. 172หรือ มธ. 105 

ฝึกสนทนาตามสถานการณ์ในชีวติประจ าวนั ฝึกทกัษะในการฟังระดบัต้น ฝึกการออกเสียงทีถู่กต้อง เรียนรู้วฒันธรรมและ
ขนบธรรมเนียมทีเ่กีย่วข้องกบัสถานการณ์ต่างๆ ทีก่ าหนดให้ เพือ่สร้างความมัน่ใจในการสนทนาภาษาองักฤษ 
 

3.1.5.2 ค าอธิบายรายวชิาภาษาองักฤษ 
General  Education  Program 
Humanities 
มธ.110 สหวทิยาการมนุษยศาสตร์ 2(2 – 0 – 4) 
TU 110   Integrated Humanities  
 To study the history of human beings in different periods, reflecting their beliefs, ideas, intellectual and 
creative development.  To instill analytical thinking, with an awareness of the problems that humanities are confronting, 
such as the impacts of: technological development, violence, wars, and various world crises so that we can live well in a 
changing world. 

 

Social Science 
มธ.100   พลเมอืงกบัความรับผดิชอบต่อสังคม 3  (3 – 0 – 6) 
TU 100 Civic Education  
 Study of principles of democracy and government by rule of law. Students will gain understanding of the 
concept of “citizenship” in a democratic rule and will have opportunity for self-development to become a citizen in a 
democratic society and to take responsibility in addressing issues in their society through real-life practices. 
 
มธ.120 สหวทิยาการสังคมศาสตร์ 2  (2 – 0 – 4) 
TU 120   Integrated Social Sciences  
 This interdisciplinary course focuses on the fact that social sciences play an important role for society.     The 
course explains the origins of the social sciences and the modern world, the separation of social sciences from pure 
sciences, and the acceptance of the scientific paradigm for the explanation of social phenomenon. It also involves the 
analysis of important disciplines, concepts, and major theories of social sciences by pointing out strengths and weaknesses 
of each one. Included is the analysis of contemporary social problems, using knowledge and various perspectives—-
individual, group, macro-social, national and world perspectives-- to view those problems.  
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Sciences and Technology 
มธ.130 สหวทิยาการวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี 2  (2 – 0 – 4) 
TU 130   Integrated Sciences and Technology  
 To study basic concepts in science, scientific theory and philosophies. Standard methods for scientific 
investigations. Important evolutions of science and technology influencing human lives as well as the impacts of science 
and technology on economies, societies and environments. Current issues involving the impacts of science and technology 
on moral, ethics and human values. 

Mathematics and Computers 

มธ.151 คณิตศาสตร์ทัว่ไประดบัมหาวทิยาลยั 3  (3 – 0 – 6) 
TU 151   General College Mathematics  
 (A non-credit subject to the students’ faculty code of 02, 04 and from 09 to 14,16,17) 

To review Set; real number system; relations; functions and applications; introduction to linear programming; 
logic; measurement of interest; installment payment and income tax; descriptive statistics; index number; introduction to 
probability ; basic concept of inferential statistics; statistical packages. 
มธ.152  หลกัพืน้ฐานทางคณิตศาสตร์ 3  (3 – 0 – 6) 
TU 152   Fundamental Mathematics  
 (This course is for students who have already studied mathematics in high school and have gained not less than 
16 credits or as demanded by their faculty.) 
 To prove logical rules, methods of proofs, arguments, mathematical induction, proofs of theorems of 
inequalities and absolute values, inequalities solving, functions, type of functions, applications of functions, curve 
sketching, partial fractions decomposition, solving of simple systems of linear equations. 
 
มธ.153 ความรู้ทัว่ไปเกีย่วกบัคอมพวิเตอร์ 3  (3 – 0 – 6) 
TU 153   General Knowledge about Computers  
 To study the essential components of computer systems including hardware, software, data and its processing; 
basic data communication, network and the Internet, principles of problem solving using computers and software 
packages, security, ethics and laws related to computer usage and information systems. 
 
มธ.154  รากฐานคณิตศาสตร์ 3  (3 – 0 – 6) 
TU 154 Foundation of Mathematics  
 To prove logical rules, methods of proofs, quantifiers, arguments, mathematical induction, structure of the 
real number system, binomial theorem and multinomial theorem, translation of axes, rotation of axes and sketching of 
graphs of conic sections, curve sketching, increasing functions and decreasing functions, partial fractions decomposition, 
introduction to number theory. 
 
 



 

หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาจีน หนา้ 27 

มธ.155  สถิตพิืน้ฐาน 3  (3 – 0 – 6) 
TU 155  Elementary Statistics  

To identify the Nature of statistical problems; review of descriptive statistics; probability;  random variables 
and some probability distributions (binomial, poison and normal) ; elementary sampling and sampling distributions; 
estimation and hypotheses testing for one and two populations; one-way analysis of variance; simple linear regression and 
correlation; chi-square test. 
 
มธ.156  คอมพวิเตอร์และการเขียนโปรแกรมเบือ้งต้น 3  (3 – 0 – 6) 
TU 156  Introduction to Computers and Programming  
 Basic concepts of computer systems, electronic data processing concepts, system and application software, 
algorithms, flowcharts, data representation, program design and development methodology, problem solving using high-
level language programming. 
 
Languages 
Thai 
ท. 161   การใช้ภาษาไทย 3  (3 – 0 – 6) 
TH 161  Thai Usage  
 Thai language usage skills: listening, reading, writing and speaking, with emphases on drawing the main idea, 
communicating knowledge,  thoughts and composing properly. 
 
ท.162       การเขียนรายงานวชิาการ   3  (3 – 0 – 6) 
TH 162  Report Writing  
 The methodology of report writing, enabling students to search for information to make systematic references 
and to practice report writing skills. 
 
English      
สษ.070  ภาษาองักฤษพืน้ฐาน 1 0  (3 – 0 – 6) 
EL 070 English  Course 1  
Prerequisite  : Language  Institute  placement 

A non-credit course designed for those students with low English command and unable to enroll directly into 
English Foundation Course (The assessment criteria are ‘S’ for Satisfactory or ‘U’ for Unsatisfactory and will not be 
counted towards the students’ total credits and GPA).   
 A preparatory course designed to enable students to cope up with real English use of four basic integrated skills 
of listening, speaking, reading and writing. 
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สษ.171  ภาษาองักฤษพืน้ฐาน 2       3  (3 – 0 – 6) 
EL 171 English Course 2         
Prerequisite  : have earned credits of EL 070 or  Language  Institute  placement 
 An intermediate English course designed to promote four integrated skills to develop students’ English 
proficiency at a higher level. 
 
สษ.172 ภาษาองักฤษพืน้ฐาน 3       3  (3 – 0 – 6) 
EL   172   English Course 3  
Prerequisite  :  have earned credits of EL 171  or  Language  Institute  placement 
 An upper-intermediate English course to enable students to use integrated skills at a more sophisticated level 
than the prior course especially in speaking and writing. 
 
ค าอธิบายรายวชิาภาษาองักฤษวชิาในหลกัสูตรฯ สาขาวชิาภาษาจนี   
จน.171 ภาษาจนี 1        3 (2-3-4) 
CH 171 Chinese 1 
 To study the basic structure of Chinese including the phonetics and grammar and to learn to write 250 Chinese 
characters and to study vocabulary using these characters.(Lecture and practice 6 hours per week) 
 

จน.172 ภาษาจนี 2 3 (2-3-4) 
CH 172 Chinese 2 
Prerequisites : students should pass CH 171, pass the test,  or approval from the lecturer. 
 Further the studies done in CH 171 by studying more complex sentences, and by learning 300 more Chinese 
characters.(Lecture and practice 6 hours per week) 
 

 วชิาบังคบั 
จน. 211  ภาษาจนี 3       3   (2-3-4) 
CH  211  Chinese 3 
Prerequisites : Have earnes credits of CH172 or placement test or permission from lecturer 
 Skills in listening, speaking, reading and writing on conversational patterns and idiomatic expressions commonly 
used in daily life situations, with a total of about 450 new vocabularies. (Lecture and practice 6 hours per week) 
 

จน. 212  ภาษาจนี 4       3   (2-3-4) 
CH  212  Chinese 4  
Prerequisites : Have earnes credits of CH211 or placement test or permission from lecturer 

Skills in listening, speaking, reading and writing vocabulary and usage of written language.  
(Lecture and practice 6 hours per week) 
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จน. 221  การสนทนาภาษาจนี         3   (3-0-6) 
CH 221  Chinese Conversation  
Prerequisites : Have earnes credits of CH172or permission from lecturer 
 Conversational skill in everyday life situations.  
 
จน. 222 ทกัษะการฟังภาษาจนี 1       3   (3-0-6) 
CH 222  Chinese Listening 1 
Prerequisites : Have earnes credits of CH211or permission from lecturer 
 Listening skill  through Chinese tales and anecdotes with emphsis on comprehension of content. 
 
จน.223 ทกัษะการอ่านภาษาจนี       3   (3-0-6) 
CH 223  ChineseReading 
Prerequisites : Have earnes credits ofCH172or permission from lecturer 
 Reading comprehension skill and analysis of Chinese vocabulary through selected passages.  
 
จน.231   ประเทศจนีปัจจุบัน       3   (3-0-6) 
CH 231  China Today     
Prerequisites : Have earnes credits of CH172or permission from lecturer 

Knowledge of modern Chinese societyin aspects of geography, politics, economics and culture through reading 
and listening skills, parallel to speaking and writing practice to communicate relevant topics. 
 
จน.232   มรดกวฒันธรรมจนี      3   (3-0-6) 
CH 232  Chinese Cultural Heritage 
Prerequisites : Have earnes credits of CH172or permission from lecturer 

The key aspects of traditional Chinese culture and its impacts on the modern worldthrough reading and listening 
skills, parallel to speaking and writing practice to communicate relevant topics. 
 
จน.251  โครงสร้างภาษาจนีปัจจุบัน      3   (3-0-6) 
CH  251  Modern Chinese Structure 
Prerequisites : Have earnes credits of CH172or permission from lecturer 

The grammatical structure of moden Chinese. Analysis of the parts of speech and sentence patterns. 
 
จน.341   การเรียงความภาษาจนี        3   (3-0-6) 
CH 341  Essay Writing in Chinese    
Prerequisites : Have earnes credits of CH212or permission from lecturer 

Writing skills in short essays. 
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จน.342  การเขียนรายงานภาษาจนี 1      3   (3-0-6) 
CH 342  Report Writing in Chinese 1  
Prerequisites : Have earnes credits of CH341or permission from lecturer 

Typicalreport writing skills. Study of the process to express ideas and compile materials systematically into a 
precise report. 

 
จน.351  โครงสร้างภาษาจนีคลาสสิก      3   (3-0-6) 
CH 351  Classical Chinese Structure 
Prerequisites : Have earnes credits of CH212or permission from lecturer 

Vocabulary  and grammar of Classical Chinese. 
 
จน.371  วรรณคดจีนีเบือ้งต้น      3   (3-0-6) 
CH 371  Introduction to Chinese Literature 
Prerequisites : Have earnes credits of CH212or permission from lecturer 

The characteristics and literary forms of Chinese literature from the ancient to the present period.  Esthetic and  
meaning  of   dominant  literatures. 
 
จน.441  การเขียนรายงานภาษาจนี 2     3   (3-0-6) 
CH 441  Report Writing in Chinese 2 
Prerequisites : Have earnes credits of CH342or permission from lecturer 

Compiling materials and skills to compose an outlined term paper on assigned topic. 
 
 

วชิาเลอืก 
จน.286  การใช้พู่กนัจนี       3   (3-0-6) 
CH 286  Chinese Calligraphy 
Prerequisites : Have earnes credits of CH171or permission from lecturer 

The history and the development of Chinese calligraphy. Practice of basic Chinese calligraphy forms with 
emphasis on artistic and aesthetic values.  
 
จน.324  ทกัษะการฟังภาษาจนี 2      3   (3-0-6) 
CH 324  Chinese Listening 2  
Prerequisites : Have earnes credits of CH222or permission from lecturer 

Skill in listening to selected Chinese news and documentaries with special focus on summarizing the main 
content.  
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จน.325   การอ่านภาษาจนีคลาสสิก      3   (3-0-6) 
CH 325  Readings in Classical Chinese   
Prerequisites : Have earnes credits of CH351or permission from lecturer 

Practice in reading classical Chinese texts from classical Chinese literature.  
 
จน.334  ภูมศิาสตร์เศรษฐกจิจนี      3   (3-0-6) 
CH 334  Economic Geography of China  
Prerequisites : Have earnes credits of CH212or permission from lecturer 

The economic geography of modern China through reading and listening skills, parallel to speaking and writing 
practice to communicate relevant topics.  
 
จน.335  ชาวจนีโพ้นทะเลในประเทศไทย     3   (3-0-6) 
CH 335  Overseas Chinese in Thailand 
Prerequisites : Have earnes credits of CH212or permission from lecturer 

The knowledge of overseas Chinese in Thailandthrough reading and listening skills, parallel to speaking and 
writing practice to communicate relevant topics. 

 
จน. 354  ระบบเสียงและระบบค าภาษาจนี     3   (3-0-6) 
CH  354  Modern Chinese Phonology and Morphology  
Prerequisites : Have earnes credits of CH212or permission from lecturer 

Modern Chinese phonology and morphology. 
 

จน. 364   ภาษาจนีในธุรกจิการบนิ       3   (3-0-6) 
CH 364  Chinese for the Airline Business 
Prerequisites : Have earnes credits of CH212or permission from lecturer 

Vocabulary, expressions and knowledge in the airline business; booking tickets, ground services, on-broad 
services, announcements and regulations. 
 
จน. 365   ภาษาจนีในวงการอุตสาหกรรมท่องเทีย่ว     3   (3-0-6) 
CH 365  Chinese for the Travel Industry  
Prerequisites : Have earnes credits of CH212or permission from lecturer 

Vocabulary and expressions used in the hotel and travel industry;  necessary tourist, traffic, local culture 
information.  
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จน.366  ภาษาจนีธุรกจิ       3   (3-0-6) 
CH 366  Business Chinese 
Prerequisites : Have earnes credits of CH212or permission from lecturer 

Vocabulary and expressions used in the business sector; price quotation, ordering, transportation, insurance, 
negotiation and business and financial contracts. 
 
จน.367  ภาษาจนีในส านักงาน       3   (3-0-6) 
CH 367  Chinese for office 
Prerequisites : Have earnes credits of CH212or permission from lecturer 

Vocabulary and expressions used in office work.  
  

จน.368  ภาษาจนีในภาพยนตร์และส่ือบันเทงิ     3   (3-0-6) 
CH 368  Chinese in Entertainment Media 
Prerequisites : Have earnes credits of CH212or permission from lecturer 
 Evolution of Chinese movies and entertainment mediathrough reading and listening skills, parallel to speaking 
and writing practice to communicate relevant topics. 
 
จน.384  สุนทรียศิลป์จนี       3   (3-0-6) 
CH 384  Chinese Art Appreciation 
Prerequisites : Have earnes credits of CH212or permission from lecturer 

The characteristics of Chinese arts, values and importance of arts to societythrough reading and listening, 
parallel to speaking and writing practice to communicate relevant topics. 

 
จน.424   สุนทรพจน์ภาษาจนี       3   (3-0-6) 
CH 424  Speeches in Chinese  
Prerequisites : Have earnes credits of four or more CH3xx subjects or permission from lecturer 

Words, expressions and stylized language used in Chinese speech or rhetoric for varied occasions and practice in 
delivering public speeches with good pronunciation and proper manner.  
 
จน.425  การแปลภาษาจนีเป็นภาษาไทย     3   (3-0-6) 
CH 425  Chinese - Thai Translation  
Prerequisites : Have earnes credits of four or more CH3xx subjects or permission from lecturer 

The principles and techniques of translation from Chinese to Thai.Translation of passages selected from articles, 
news, prose and poetry.  
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จน.426   การแปลภาษาไทยเป็นภาษาจนี      3   (3-0-6) 
CH 426  Thai - Chinese Translation   
Prerequisites : Have earnes credits of four or more CH3xx subjects or permission from lecturer 

Vocabulary in various fields. Practice in translating relevant texts from Thai to Chinese.  
 
จน.427  ล่ามภาษาจนีเบือ้งต้น       3   (3-0-6) 
CH 427  Chinese Interpreting 
Prerequisites : Have earnes credits of four or more CH3xx subjects or permission from lecturer 

Interpreting skills both Thai to Chinese and vice versa.   
 
จน.464   ภาษาจนีในการระหว่างประเทศ      3   (3-0-6) 
CH 464  Chinese for International Affairs 
Prerequisites : Have earnes credits of four or more CH3xx subjects or permission from lecturer 
 Vocabulary and expressions used in international affairs. Knowledge on Chinese manners and diplomacy. Skills 
in listening, speaking, reading and writing in the context of international affairs.   
จน.465   การสอนภาษาจนีในฐานะภาษาต่างประเทศ     3   (3-0-6) 
CH 465  Teaching Chinese as a Foreign Language 
Prerequisites : Have earnes credits of four or more CH3xx subjects or permission from lecturer 
 Teaching methodologies and instructional techniques in teaching Chinese to Thai learners of different levels. 
Practice in developing teaching plans and materials, and designing class activities.    
 
จน.466 ภาษาจนีส าหรับเอกสารธุรกจิ      3   (3-0-6) 
CH 466  Business Documents in Chinese  
Prerequisites : Have earnes credits of four or more CH3xx subjects or permission from lecturer 

Vocabulary, expressions and writing forms used in different types of business papers; fax, announcements, 
contracts and inquiry for purchasing. 

 
จน.467 ภาษาจนีในวงการข่าว       3   (3-0-6) 
CH 467  Chinese for News Media 
Prerequisites : Have earnes credits of four or more CH3xx subjects or permission from lecturer 
 Vocabulary and expressions used in news media. Reading and listening skills from Chinese news media.    
 
จน.474   ภาพสังคมและวฒันธรรมในวรรณกรรมจนีสมยัศตวรรษที ่20   3   (3-0-6) 
CH 474  Perceptions of Chinese Society and Culture in 20th Century Chinese Literature 
Prerequisites : Have earnes credits of four or more CH3xx subjects or permission from lecturer 
 Perceptions of Chinese Society and Culture through analysis ofexcerpts selected from 20th century Chinese 
literature.    
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จน. 475   ภาพสังคมและวฒันธรรมจนีในวรรณคดจีนีคลาสสิก    3   (3-0-6) 
CH 475  Perceptions of Chinese Society and Culture in Classical Chinese Literature 
Prerequisites : Have earnes credits of four or more CH3xx subjects or permission from lecturer 
 Perceptions of Chinese Society and Culture through analysis of excerpts selected from classical Chinese 
literature.    
 
จน.494   สัมมนาปรัชญาและจริยธรรมจนี      3   (3-0-6) 
CH 494  Seminar in Chinese Philosophy and Ethics  
Prerequisites : Have earnes credits of four or more CH3xx subjects or permission from lecturer 
 Analysis and discussion of selected topics of Chinese philosophy, traditional values, and ethics.   
 
จน. 495  สัมมนาประวตัอิารยธรรมจนี       3   (3-0-6) 
CH 495  Seminar in History of Chinese Civilization 
Prerequisites : Have earnes credits of four or more CH3xx subjects or permission from lecturer 
 Analysis and discussion on factors that have had influences and meanings to the Chinese way of living.Historical 
incidents that have had impacts to the evaluation of Chinese civilization. 
 
จน.496   สัมมนาเหตุการณ์ปัจจุบัน ในจนี     3   (3-0-6) 
CH 496  Seminar on Current Issues in China 
Prerequisites : Have earnes credits of four or more CH3xx subjects or permission from lecturer 
 Analysis and discussion of significant current issues in China.   
 
จน.497  สัมมนาประวตัวิรรณคดจีนี      3   (3-0-6) 
CH 497  Seminar in History of Chinese Literature  
Prerequisites : Have earnes credits of four or more CH3xx subjects or permission from lecturer 

Analysis and discussion of Chinese literary evaluation in terms of style, ideology and content through dynasties. 
 
จน. 499  การค้นคว้าอสิระ       3   (3-0-6) 
CH 499  Individual Study  
Prerequisites : Have earnes credits of four or more CH3xx subjects or permission from lecturer 
  Research and presentation a term paper on selected topics in Chinese language or culture under the supervision 
of assigned advisor.  
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วชิาบังคบันอกสาขา 
อ. 216   โครงสร้างภาษาองักฤษ       3  (3 – 0 – 6) 
EG 216   English Structure   
Prerequisite: have earned credits of EL 172 or TU 105 or Exemption  
        Non-credit for 3rd or 4th year English major students 

Analyze complex sentence structures used in reading texts to develop students’ understanding in English 
grammatical structure and improve reading and writing skills. 
 
อ. 221   การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล       3  (3 – 0 – 6) 
EG 221  Reading for Information  
Prerequisite:  have earned credits of EL 172 or TU 105 or Exemption  
  Strategies used in reading informative texts; analysis of the language structure, content and the writer’s 
presentation of information; practice outlining and summarizing as well as giving opinions about the texts through oral 
discussion. 
 
อ. 241   การฟัง-การพูด 1        3  (3 – 0 – 6) 
EG 241Listening-Speaking 1 
Prerequisite: have earned credits of EL 172 or TU 105 or Exemption  
  Practice of English in everyday use including basic listening skills; pronunciation; including study of the 
culture related to given social functions, with the aim of helping students gain confidence in verbal communication in 
English.

4. องค์ประกอบเกีย่วกบัประสบการณ์ภาคสนาม (การฝึกงานหรือสหกจิศึกษา)  

 - ไม่ม-ี 

5. ข้อก าหนดเกีย่วกบัการท าโครงงานหรืองานวจิยั (ถ้าม)ี 
5.1ค าอธิบายโดยย่อ 

จน. 499  การค้นคว้าอสิระ       3   (3-0-6) 
CH 499  Individual Study  
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 300 ส่ีวชิาขึน้ไป หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
 การค้นคว้า เรียบเรียง และน าเสนอภาคนิพนธ์ทีเ่กีย่วกบัภาษาหรือวฒันธรรมจนีโดยมอีาจารย์ 
ทีป่รึกษาเป็นผู้ควบคุม 

5.2มาตรฐานผลการเรียนรู้ 
นักศึกษามคีวามรู้ ความเข้าใจในกระบวนการวจิยั สามารถรวบรวม สังเคราะห์ และวเิคราะห์ข้อมูลเกีย่วกบัหัวข้อเฉพาะ

ด้วยตนเอง ภายใต้การควบคุมของอาจารย์ทีป่รึกษา นักศึกษาส่งผลงานเป็นรูปเล่ม 
 5.3ช่วงเวลา 
 ภาคการศึกษาที ่1 หรือ 2 ของปีการศึกษาที ่4 
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5.4 จ านวนหน่วยกติ 
3 หน่วยกติ 

 5.5 การเตรียมการ 
 5.5.1 นักศึกษาเสนอหัวข้อเบือ้งต้นแก่อาจารย์ทีป่รึกษา 
      5.5.2 อาจารย์ทีป่รึกษาให้ค าปรึกษาในระหว่างกระบวนการวจิยั 
      5.5.3 นักศึกษาน าเสนอผลการค้นคว้าวจิยัต่ออาจารย์ทีป่รึกษาเป็นระยะเพือ่รับข้อเสนอแนะและประเมนิผล 

5.6 กระบวนการประเมนิผล 
      5.6.1นักศึกษาและอาจารย์ที่ปรึกษาก าหนดหัวข้อและเกณฑ์การประเมินผลทวนสอบมาตรฐาน โดยก าหนดเกณฑ์

มาตรฐานการประเมนิผลรายวชิา 
      5.6.2 อาจารย์ทีป่รึกษาประเมนิผลการเรียนรู้ของนักศึกษาเป็นระยะ 

                   5.6.3 อาจารย์ทีป่รึกษาประเมนิผลภาคนพินธ์ทีน่กัศึกษาน าเสนอ 
 
 

หลกัเกณฑ์ในการประเมนิผลนักศึกษา 

1. กฎระเบียบหรือหลกัเกณฑ์ในการให้ระดบัคะแนน (เกรด) 
1.1 การวดัผลให้เป็นไปตามข้อบังคบัมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ว่าด้วยการศึกษาช้ัน 

ปริญญาตรี พ.ศ. 2540(แก้ไขเพิม่เตมิถึงปัจจุบัน ฉบับที ่3 พ.ศ. 2555) ข้อ 12,13 และ 14 
 1.2การวดัผลการศึกษาแบ่งเป็น 8 ระดบั มช่ืีอและค่าระดบัต่อหนึ่งหน่วยกติดงันี ้

ระดบั A B+ B C+ C D+ D F 

ค่าระดบั 4.00 3.50 3.00 2.50 2.00 1.50 1.00 0.00 

  

2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธ์ิของนักศึกษา 

 2.1 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้ขณะนกัศึกษายงัไม่ส าเร็จการศึกษา 
  การทวนสอบในแต่ละรายวชิาจะด าเนินการจากคะแนนสอบและงานทีไ่ด้รับมอบหมาย 

ก าหนดให้มกีารประเมนิการเรียนการสอนในระดบัรายวชิา โดยมคีณะกรรมการพจิารณาความเหมาะสมของมาตรฐานผลการเรียนรู้ 
5 ด้าน  ดงันี ้
  1. คุณธรรม  จริยธรรม 
  2. ความรู้ 
  3. ทกัษะทางปัญญา 
  4. ทกัษะความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคลและความรับผดิชอบ 

           5. ทกัษะการวเิคราะห์เชิงตวัเลข  การส่ือสาร และการใช้เทคโนโลยสีารสนเทศ 
 2.2 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้หลงัจากนกัศึกษาส าเร็จการศึกษา 
  ก าหนดการทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้หลงัจากนักศึกษาส าเร็จการศึกษา เพือ่น าข้อมูลมาปรับปรุง

กระบวนการเรียนการสอน การปรับปรุงหลกัสูตร โดยด าเนินการต่อไปนี ้
 
 



 

หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาจีน หนา้ 37 

                            1)  ส ารวจภาวะการได้งานท าของบณัฑติ 
   2)  ส ารวจความพงึพอใจของผู้ใช้บัณฑิต 

   3)  ส ารวจระดบัความพงึพอใจของนักศึกษาปีสุดท้าย/บณัฑิต 

3. เกณฑ์การส าเร็จการศึกษาตามหลกัสูตร 

3.1 ได้ศึกษารายวิชาต่างๆ ครบตามโครงสร้างหลกัสูตรและมหีน่วยกติสะสมไม่ต า่กว่า144 หน่วยกติ  

3.2 ได้ค่าระดบัเฉลีย่สะสมไม่ต า่กว่า 2.00(จากระบบ 4 ระดบัคะแนน) 

3.3 ได้คะแนนเฉลีย่ของวชิาในสาขาทั้งหมดไม่ต า่กว่า 2.00 

 3.4ต้องปฏิบัตติามเงือ่นไขอืน่ๆ ทีค่ณะศิลปศาสตร์ และมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ก าหนด 

 

 

 


